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Nr. l (van mevr. Françoise DUPUIS, de heren Serge
de PATOUL, Paul GALAND en Denis GRIM-
BERGHS (F))

Artikel 7

ïn § 2, tweede lid, het woord «zes» door het woord
«twaalf» te vervangen.

N° l (de Mme Françoise DUPUIS, MM. Serge de
PATOUL, Paul GALAND en Denis GRIM-
BERGHS (F))

Article 7

Au § 2, deuxième alinéa, remplacer le mot «six» par
le mot «douze».

VERANTWOORDING JUSTIFICATION

Het amendement strekt ertoe het eerste en het tweede lid van § 2 met
elkaar in overeenstemming te brengen.

De inschakelingsondememing moet inderdaad tussen twaalf en negen
maanden voor het verstrijken van de erkenning de verlenging van de
erkenning vragen.

Het bericht dat de erkenningsperiode ten einde loopt en het dossier
betreffende de aanvraag tot verlenging van de erkenning moeten voor de
aanvang van deze periode, dat betekent uiterlijk twaalf maanden voor het
verstrijken van de erkenning, aan de inschakelingsondememing worden
toegezonden.

L'amendement vise à mettre en concordance les premier et deuxième
alinéas du paragraphe 2.

En effet, l'entreprise d'insertion doit demander la reconduction de
l'agrément entre douze et neuf mois avant l'expiration de l'agrément.

Dès lors l'avis d'échéance d'agrément et le dossier de demande de
reconduction doivent être transmis à l'entreprise d'insertion avant cette
période, soit au plus tard douze mois avant l'expiration de l'agrément.

Françoise DUPUIS (F)
Serge de PATOUL (F)

Paul GALAND (F)
Denis GRIMBERGHS (F)

Nr. 2 (van de heren Denis GRIMBERGHS, Michel
LEMAIRE en mevr. Béatrice FRAITEUR (F))

Artikel 4bis (nieuw)

N0 2 (de MM. Denis GRIMBERGHS, Michel
LEMAJŒŒ et Mme Béatrice FRAITEUR (F))

Article 4bis (nouveau)

Een nieuw artikel 4bis in te voegen, luidend : Insérer un nouvel article 4bis rédigé comme suit :

«Art. 4bis — § l. —In afwijking van artikel 4, zullen de
bestaande ondernemingen opgericht in de vorm van han-
delsvennootschappen en die de vorm zouden aannemen van
handelsvennootschappen met sociaal oogmerk, de perso-
nen bedoeld in artikel 4, § l, 4° met een arbeidsovereen-
komst in dienst moeten nemen in de volgende verhoudin-
gen : ten minste 10% tijdens het eerste jaar, 20% het
tweede jaar, 30% het derde jaar, 40% het vierde jaar en
vervolgens 50%.

§ 2. —De ondernemingen die op het ogenblik van hun
erkenning als inschakelingsondememing meer dan drie
personen voltijds tewerkstellen in het kader van een
arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur, kunnen een
afwijking van § l krijgen indien zij bewijzen dat hun ver-
plichtingen niet verenigbaar zijn met liet economisch even-
wicht van de onderneming. In dat geval zal de onderne-
ming na 5 jaar meer dan 30% van het in artikel 4, § l, 4°
bedoelde personeel moeten tewerkstellen. De afwijking
wordt verleend op het ogenblik van de erkenning».

«Art. 4bis — § 1er. — Par dérogation à l'article 4, les
entreprises existantes constituées sous la forme de sociétés
commerciales et qui seraient transformées en sociétés com-
merciales à finalité sociale, devront occuper dans les liens
d'un contrat de travail les personnes visées à l'article 4,
§ 1er, 4°, à concurrence de 10% au moins la première
année, 20% la deuxième année, 30% la troisième année,
40% la quatrième année et 50% ensuite.

§ 2. —Les entreprises comprenant plus de 3 personnes
engagées à temps plein dans le cadre d'un contrat de tra-
vail à durée indéterminée au moment de leur agrégation
comme entreprises d'insertion peuvent obtenir une déro-
gation au § 1er si elles apportent la preuve que les enga-
gements auxquels elles seraient tenues sont incompatibles
avec l'équilibre économique de l'entreprise. Dans ce cas,
l'entreprise devra occuper après 5 ans, plus de 30% de
personnel visé à l'article 4, § 1er, 4°. La dérogation est
octroyée au moment de l'agrément».
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VERANTWOORDING

De meest waarschijnlijke hypothese in dit ontwerp van ordonnantie is
het starten van nieuwe bedrijven, maar het is niet uitgesloten dat bestaande
bedrijven de vorm willen aannemen van inschakelingsondememingen.

In dat geval tellen deze bedrijven reeds een aantal werknemers en moet
men zorgen voor een meer geleidelijke inschakeling van werknemers die
beantwoorden aan de definitie in artikel 4, § l, 4°, van werkzoekenden
die moeilijk werk vinden.

JUSTIFICATION

Si dans le cadre du projet d'ordonnance, l'hypothèse la plus vraisem-
blable est la création de nouvelles entreprises, il ne peut être exclu que
des entreprises existantes qui le souhaitent, se transforment en entreprises
d'insertion.

Dans ce cas, ces entreprises comportent déjà un certain nombre de tra-
vailleurs et il convient dès lors de prévoir l'incorporation plus graduelle
de travailleurs répondant à la définition de demandeurs d'emploi particu-
lièrement difficile à placer tels que définis l'article 4, § 1er, 4°.

Nr. 3 (van de heren Denis GRIMBERGHS, Michel
LEMAIRE en mevr. Béatrice FRAITEUR (F))

Artikel 10

1) Punt 1° met de volgende woorden aan te vullen :

«Deze steun wordt vastgesteld op 1.500.000fr. voor het
eerste jaar van de erkenning van de onderneming,
l.250.000 f r . voor het tweede jaar, 7 50.000 f r . voor het
derde en 375.000 f r , voor het vierde j aar. Deze subsidie
kan opnieuw worden toegekend wanneer de onderne-
ming uitbreidt en meer dan 10 werknemers in dienst
neemt na de hernieuwing van de erkenning zoals
bepaald in artikel 7, § 2».

2) In punt 2° het woord «degressieve» te doen vervallen
en de volgende woorden toe te voegen : «Deze subsi-
die wordt vastgesteld op 150.000 f r . per jaar en per
tewerkgestelde zoals bepaald in artikel 4, § l. 4°».

3) Punt 3° en het einde van het artikel door de volgende
woorden te vervangen:

«In de wet van 4 augustus 1978 tot economische her-
oriëntering wordt voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest een artikel 6 ingevoegd, luidend :

«Art. 6. — Wanneer het gaat om een krachtens de ordon-
nantie van... erkende inschakelingsonderneming, wordt
de helft van het bedrag van de in dit hoofdstuk bedoelde
rentetoelage vervangen door een niet terugvorderbare
kapitaalpremie. Deze wordt uiterlijk drie maanden na
de beslissing waarbij de onderneming wordt erkend, uit-
betaald en het erkenningsdossier wordt aangevuld met
een aanvraag om steun op grond van deze wet. De
Brusselse Hoofdstedelijke Regering kan de waarborg
van het Hoofdstedelijk Gewest verlenen voor de terug-
betaling van het kapitaal of voor de betaling van de
rente ten bedrage van 50% van de investeringen waar-
voor tegemoetkoming zijn verleend in het kader van de
wet van 4 augustus 1978».

N° 3 (de MM. Denis GRIMBERGHS, Michel
LEMAERE et Mme Béatrice FRAITEUR (F))

Article 10

1) Compléter le 1° par les phrases suivantes :

«Cette aide est fixée à 1.500.000 FB la première année
de l'agrément de l'entreprise, à 1.250.000 FB la deu-
xième année, à 750.000 FB la troisième année et à
375.000 FB la quatrième année. Cette subvention peut
être octroyée à nouveau en cas de développement de
l'entreprise si celle-ci engage plus de dix travailleurs
après le renouvellement de l'agrément prévu à l'arti-
cle 7, § 2».

î) Au 2°, supprimer le mot «dégressive» et ajouter la
phrase suivante : «Cette subvention est fixée à 150.000
FB par an et par personne occupée telle que définie à
l'article 4, § 1er, 4°».

3) Remplacer le 3° et la fin de l'article par les mots :

«Dans la loi du 4 août 1978 de réorientation écono-
mique, il est inséré pour le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale un article 6bis, rédigé comme suit ;

«Art. dbis. — Quand il s'agit d'une entreprise d'inser-
tion agréée en vertu de l'ordonnance du..., la moitié du
montant de la subvention — intérêt prévue par ce cha-
pitre est remplacée par une prime en capital à fonds
perdu. Celle-ci est liquidée au plus tard trois mois après
la décision d'octroi de l'agrément de l'entreprise et le
dossier de l'agrément est complété par une demande
d'aide en vertu de la présente loi. Le Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale peut accorder la garan-
tie de la Région au remboursement du capital ou au
paiement des intérêts à concurrence de 50% des inves-
tissements ayant fait l'objet d'une intervention dans le
cadre de la loi du 4 août 1978».
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VERANTWOORDING,

Het lijkt ons noodzakelijk in de ordonnantie een aantal criteria te bepa-
len inzake de organisatie van de aan de inschakelingsbedrijven toegeken-
de investeringen.

JUSTIFICATION

II nous semble nécessaire de fixer dans l'ordonnance un certain nom-
bre de critères relatifs à l'organisation des subventions octroyées aux
entreprises d'insertion.

Denis GRIMBERGHS (F)
Michel LEMAIRE (F)

Béatrice FRAITEUR (F)
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